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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : À LIRE ATTENTIVEMENT

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS REFERENCIAS: LEER CON DETENIMIENTO

IMPORTANTE, CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO: LEGGERE ATTENTAMENTE
BELANGRIJK, BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE: ZORGVULDIG LEZEN!

WAŻNE, ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ: PRZECZYTAJ UWAŻNIE
VIKTIGT, BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS: LÄS NOGGRANT

WAVELNG1

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
WAVE LOUNGER

MONTAGEANLEITUNGEN
WELLENLIEGE

INSTRUKCJE SKŁADANIA
LEŻAK FALISTY

MONTAGE INSTRUCTIES
GOLVENDE LIGSTOEL

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
LETTINO A ONDA

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
TUMBONA CON FORMA DE OLA

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
CHAISE LONGUE ONDULÉE

MONTERINGSANVISNINGAR
VÅGFÅTÖLJ



Ensure all parts are accounted for before proceeding with assembly.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile berücksichtigt sind, bevor Sie mit der Montage fortfahren.

Assurez-vous d’avoir toutes les pièces répertoriées avant l’assemblage
Asegúrese de tener en cuenta todas las piezas antes de proceder con el montaje.

Assicurarsi che tutte le parti siano prese in considerazione prima di procedere con l’assemblaggio.
Zorg ervoor dat alle onderdelen kloppen voordat u verder gaat met de montage.

Przed przystąpieniem do montażu upewnij się, że wszystkie części zostały uwzględnione.
Se till att alla delar tas med innan du fortsätter med monteringen.

Assembly Video | Montagevideo | Vidéo de montage |  Video de montaje
Video di assemblaggio | Montagevideo| Film montażowy | Monteringsvideo

https://www.youtube.com/watch?v=IWcB3FWp29Y
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Het Vivere-Teame
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Do not tighten bolts until fully assembled.
Schrauben nicht festziehen, bevor die Montage abgeschlossen ist.

Ne serrez pas les boulons avant que le montage soit entièrement terminé.
No apriete los tornillos hasta que esté completamente ensamblado.

Non stringere i bulloni fino a quando il montaggio non è completato.
Draai de bouten niet vast totdat de montage volledig is voltooid.

Nie dokręcaj śrub, dopóki montaż nie zostanie całkowicie zakończony.
Dra inte åt bultarna förrän monteringen är helt klar.
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SAFETY & WARNINGS:
This product is intended for a maximum of 150 kg. Do not exceed weight capacity. Do not stand on the product.
Only use and assemble on a clean, level surface. Ensure the legs of the frame remain in contact with the surface at all times.
Keep small parts out of reach of children. Do not tighten bolts until fully assembled. Do not over tighten bolts. Inspect and 
tighten all bolts regularly. Do not use the product if parts are missing, damaged, or worn.

BEFORE ASSEMBLING:
Unwrap all packaging materials and ensure all parts listed are accounted for.
Ensure there is plenty of space, a clean, dry area for assembly, and all necessary tools are at hand.

STORAGE & CARE:
To clean wipe with a clean, damp cloth. Clean cushion with a mild detergent. Do not use solvent based cleaners as they can 
bleach or damage the product. Never use scourers, abrasives, or chemical cleaners. Never use a pressure hose to wash the 
product. We recommend furniture covers to protect your product when not in use. During inclement weather and winter 
months the product is to be stored in a cool, dry place. Ensure the product is clean and dry before storing.
The frame is powder coated aluminum. When metal is exposed to air and moisture it may rust. Any scratches on the paintwork 
should be touched up immediately with metal exterior point to avoid corrosion.
Avoid bringing sharp objects in contact with the fabric.

SICHERHEIT & WARNUNGEN:
Dieses Produkt ist für ein maximales Gewicht von 150 kg ausgelegt. Überschreiten Sie die maximale Belastung nicht. Stellen 
Sie sich nicht auf das Produkt. Verwenden und montieren Sie das Produkt nur auf einer sauberen, ebenen Fläche. Achten Sie 
darauf, dass die Beine des Rahmens stets Kontakt mit der Oberfläche haben.
Halten Sie Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern. Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn das Produkt vollständig 
montiert ist. Schrauben nicht zu fest anziehen. Überprüfen und ziehen Sie alle Schrauben regelmäßig nach. Verwenden Sie 
das Produkt nicht, wenn Teile fehlen, beschädigt oder abgenutzt sind.

VOR DER MONTAGE:
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und stellen Sie sicher, dass alle aufgeführten Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass ausreichend Platz, eine saubere und trockene Fläche für die Montage sowie alle erforderlichen 
Werkzeuge vorhanden sind.

LAGERUNG & PFLEGE:
Zum Reinigen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen. Kissen mit einem milden Reinigungsmittel säubern. Verwenden 
Sie keine lösungsmittelbasierten Reiniger, da diese das Produkt ausbleichen oder beschädigen können. Verwenden Sie 
niemals Scheuerschwämme, Schleifmittel oder chemische Reinigungsmittel. Verwenden Sie keinen Hochdruckreiniger, um 
das Produkt zu reinigen. Wir empfehlen Möbelabdeckungen, um Ihr Produkt zu schützen, wenn es nicht in Gebrauch ist. Bei 
schlechtem Wetter und in den Wintermonaten sollte das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort gelagert werden. Stellen Sie 
sicher, dass das Produkt sauber und trocken ist, bevor es gelagert wird. 
Der Rahmen besteht aus pulverbeschichtetem Aluminium. Wenn Metall Luft und Feuchtigkeit ausgesetzt wird, kann es 
rosten. Kratzer in der Lackierung sollten sofort mit Metall-Außenfarbe ausgebessert werden, um Korrosion zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt von scharfen Gegenständen mit dem Stoff.
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BEZPIECZEŃSTWO I OSTRZEŻENIA:
Produkt przeznaczony jest na maksymalne obciążenie 150 kg. Nie przekraczaj dopuszczalnej wagi. Nie stawaj na produkcie.
Używaj i montuj wyłącznie na czystej, równej powierzchni. Upewnij się, że nogi ramy przez cały czas pozostają w kontakcie 
z powierzchnią. tTrzymaj małe części poza zasięgiem dzieci. Nie dokręcaj śrub przed całkowitym zmontowaniem produktu. 
Nie dokręcaj śrub zbyt mocno. Regularnie sprawdzaj i dokręcaj wszystkie śruby. Nie używaj produktu, jeśli brakuje części, są 
uszkodzone lub zużyte.

PRZED MONTAŻEM:
Usuń wszystkie materiały opakowaniowe i upewnij się, że wszystkie wymienione części są obecne.
Zapewnij wystarczającą ilość miejsca, czystą i suchą przestrzeń do montażu oraz wszystkie niezbędne narzędzia pod ręką.

PRZECHOWYWANIE I PIELĘGNACJA:
Czyścić za pomocą czystej, wilgotnej ściereczki. Poduszkę czyścić łagodnym detergentem. Nie używać środków czyszczących 
na bazie rozpuszczalników, ponieważ mogą one odbarwić lub uszkodzić produkt. Nigdy nie używaj zmywaków, środków 
ściernych ani chemicznych środków czyszczących. Nie używaj myjki ciśnieniowej do mycia produktu. Zalecamy pokrowce 
ochronne, aby zabezpieczyć produkt, gdy nie jest używany. Podczas niepogody i zimowych miesięcy produkt należy 
przechowywać w chłodnym, suchym miejscu. Upewnij się, że produkt jest czysty i suchy przed jego przechowaniem.
Rama jest wykonana z aluminium pokrytego proszkowo. Gdy metal jest wystawiony na działanie powietrza i wilgoci, może 
rdzewieć. Wszelkie zarysowania na lakierze należy natychmiast zamalować farbą zewnętrzną do metalu, aby uniknąć korozji.
Unikaj kontaktu ostrych przedmiotów z tkaniną.

SÄKERHET & VARNINGAR:
Den här produkten är avsedd för en maxvikt på 150 kg. Överskrid inte viktkapaciteten. Stå inte på produkten.
Använd och montera endast på en ren och plan yta. Se till att ramens ben alltid är i kontakt med underlaget.
Håll små delar utom räckhåll för barn. Dra inte åt bultarna förrän produkten är helt monterad. Dra inte åt bultarna för hårt. 
Inspektera och dra åt alla bultar regelbundet. Använd inte produkten om delar saknas, är skadade eller slitna.

INNAN MONTERING:
Ta bort allt förpackningsmaterial och kontrollera att alla listade delar finns med.
Säkerställ att det finns gott om utrymme, en ren och torr plats för montering, och att alla nödvändiga verktyg är tillgängliga.

FÖRVARING & SKÖTSEL:
Rengör genom att torka av med en ren, fuktig trasa. Rengör kudden med ett milt rengöringsmedel. Använd inte 
rengöringsmedel baserade på lösningsmedel eftersom de kan bleka eller skada produkten. Använd aldrig skurborstar, 
slipmedel eller kemiska rengöringsmedel. Använd aldrig en högtryckstvätt för att rengöra produkten. Vi rekommenderar 
möbelskydd för att skydda din produkt när den inte används. Under dåligt väder och vintermånaderna ska produkten 
förvaras på en sval och torr plats. Se till att produkten är ren och torr innan den förvaras. 
Ramen är tillverkad av pulverlackerad aluminium. När metall utsätts för luft och fukt kan den rosta. Eventuella repor i färgen 
bör omedelbart åtgärdas med utomhusfärg för metall för att undvika korrosion. 
Undvik att skarpa föremål kommer i kontakt med tyget.



10

SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS:
Este producto está diseñado para un peso máximo de 150 kg. No exceda la capacidad de peso. No se pare sobre el producto. 
Utilice y monte únicamente en una superficie limpia y nivelada. Asegúrese de que las patas del marco permanezcan en 
contacto con la superficie en todo momento. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. No apriete los 
tornillos hasta que el producto esté completamente ensamblado. No apriete en exceso los tornillos. Inspeccione y apriete 
todos los tornillos regularmente. No use el producto si faltan piezas o están dañadas o desgastadas.

ANTES DE MONTAR:
Desenvuelva todos los materiales de embalaje y asegúrese de que todas las piezas enumeradas estén presentes.
Asegúrese de que haya suficiente espacio, un área limpia y seca para el montaje, y que tenga a mano todas las herramientas 
necesarias.

ALMACENAMIENTO Y CUIDADO:
Para limpiar, pase un paño limpio y húmedo. Limpie el cojín con un detergente suave. No utilice limpiadores a base de 
solventes, ya que pueden decolorar o dañar el producto. Nunca utilice estropajos, abrasivos ni productos químicos. No use 
una manguera a presión para lavar el producto. Recomendamos fundas protectoras para proteger su producto cuando 
no esté en uso. Durante el mal tiempo y los meses de invierno, el producto debe almacenarse en un lugar fresco y seco. 
Asegúrese de que el producto esté limpio y seco antes de guardarlo.
El marco es de aluminio recubierto con pintura en polvo. Cuando el metal está expuesto al aire y la humedad, puede oxidarse. 
Cualquier arañazo en la pintura debe retocarse de inmediato con pintura exterior para metales para evitar la corrosión.
 Evite el contacto de objetos afilados con la tela.

SICUREZZA & AVVERTENZE:
Questo prodotto è progettato per un peso massimo di 150 kg. Non superare la capacità di peso. Non salire sul prodotto. 
Usare e assemblare solo su una superficie pulita e livellata. Assicurarsi che le gambe del telaio rimangano a contatto con 
la superficie in ogni momento. Tenere le parti piccole fuori dalla portata dei bambini. Non serrare i bulloni fino a quando il 
prodotto non è completamente assemblato. Non stringere eccessivamente i bulloni. Ispezionare e stringere tutti i bulloni 
regolarmente. Non utilizzare il prodotto se mancano parti o se queste sono danneggiate o usurate.

PRIMA DEL MONTAGGIO:
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e assicurarsi che tutte le parti elencate siano presenti. Assicurarsi di avere abbastanza 
spazio, un’area pulita e asciutta per l’assemblaggio e tutti gli attrezzi necessari a portata di mano.

CONSERVAZIONE & CURA:
Per pulire, passare con un panno pulito e umido. Pulire il cuscino con un detergente delicato. Non utilizzare detergenti a 
base di solventi, poiché possono scolorire o danneggiare il prodotto. Non usare mai pagliette abrasive, abrasivi o detergenti 
chimici. Non usare mai un’idropulitrice per lavare il prodotto. Si consiglia di utilizzare coperture per mobili per proteggere il 
prodotto quando non in uso. Durante il maltempo e i mesi invernali, il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco e 
asciutto. Assicurarsi che il prodotto sia pulito e asciutto prima di riporlo. 
Il telaio è in alluminio verniciato a polvere. Quando il metallo è esposto all’aria e all’umidità, può arrugginirsi. Eventuali graffi 
sulla vernice devono essere immediatamente ritoccati con una vernice per esterni per metalli per evitare la corrosione.
Evitare il contatto di oggetti affilati con il tessuto.

VEILIGHEID & WAARSCHUWINGEN:
Dit product is bedoeld voor een maximumgewicht van 150 kg. Overschrijd de maximale belasting niet. Ga niet op het product 
staan. Gebruik en monteer alleen op een schone, vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat de poten van het frame altijd contact 
houden met het oppervlak. Houd kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen. Draai de bouten pas vast wanneer het 
product volledig is gemonteerd. Draai de bouten niet te strak aan. Controleer en draai alle bouten regelmatig aan. Gebruik 
het product niet als er onderdelen ontbreken, beschadigd zijn of versleten zijn.

VOOR DE MONTAGE:
Verwijder alle verpakkingsmaterialen en zorg ervoor dat alle vermelde onderdelen aanwezig zijn.
Zorg voor voldoende ruimte, een schone, droge plaats voor montage, en dat alle benodigde gereedschappen bij de hand zijn.

OPSLAG & ONDERHOUD:
Reinig door met een schone, vochtige doek af te nemen. Reinig het kussen met een mild reinigingsmiddel. Gebruik 
geen op oplosmiddelen gebaseerde reinigers, omdat deze het product kunnen verbleken of beschadigen. Gebruik nooit 
schuursponsjes, schuurmiddelen of chemische reinigingsmiddelen. Gebruik geen hogedrukreiniger om het product schoon 
te maken. We raden meubelhoezen aan om uw product te beschermen wanneer het niet in gebruik is. Tijdens slecht weer en 
in de wintermaanden moet het product op een koele, droge plaats worden opgeborgen. Zorg ervoor dat het product schoon 
en droog is voordat u het opbergt. 
Het frame is van poedergecoat aluminium. Wanneer metaal wordt blootgesteld aan lucht en vocht, kan het roesten. Krassen 
in de lak moeten onmiddellijk worden bijgewerkt met een metaalbuitenverf om corrosie te voorkomen. 
Vermijd scherpe voorwerpen in contact met de stof.
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SÉCURITÉ & AVERTISSEMENTS :
Ce produit est conçu pour un poids maximum de 150 kg. Ne dépassez pas la capacité de poids. Ne montez pas sur le produit. 
Utilisez et assemblez uniquement sur une surface propre et plane. Assurez-vous que les pieds du cadre restent en contact avec 
la surface en permanence. Gardez les petites pièces hors de portée des enfants. Ne serrez pas les boulons avant que le produit 
soit entièrement assemblé. Ne serrez pas excessivement les boulons. Inspectez et serrez tous les boulons régulièrement. 
N’utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes, endommagées ou usées.

AVANT L’ASSEMBLAGE :
Déballez tous les matériaux d’emballage et assurez-vous que toutes les pièces listées sont présentes.
Assurez-vous d’avoir suffisamment d’espace, une zone propre et sèche pour l’assemblage, ainsi que tous les outils nécessaires 
à portée de main.

STOCKAGE & ENTRETIEN :
Pour nettoyer, essuyez avec un chiffon propre et humide. Nettoyez le coussin avec un détergent doux. N’utilisez pas de 
nettoyants à base de solvants, car ils peuvent décolorer ou endommager le produit. N’utilisez jamais de tampons à récurer, 
d’abrasifs ou de produits chimiques. N’utilisez jamais de nettoyeur haute pression pour laver le produit. Nous recommandons 
des housses de protection pour protéger votre produit lorsqu’il n’est pas utilisé. Pendant les intempéries et les mois d’hiver, le 
produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Assurez-vous que le produit est propre et sec avant de le ranger. 
Le cadre est en aluminium revêtu de poudre. Lorsque le métal est exposé à l’air et à l’humidité, il peut rouiller. Toute éraflure 
sur la peinture doit être immédiatement retouchée avec une peinture extérieure pour métal afin d’éviter la corrosion.
Évitez de mettre des objets tranchants en contact avec le tissu.


